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Поздравляем Вас с приобретением навигационной системы Envizio Plus! 
Envizio Plus — отличное навигационное решение с разнообразием 
режимов навигации, дублированием выводимой на экран информации с 
помощью индикаторов, функцией регистрации данных и многим другим. 
Благодарим за приобретение навигационной системы Envizio Plus. 
Envizio Plus — это разнообразие режимов навигации, дублирование 
выводимой на экран информации с помощью индикаторов, регистрация 
данных и многое другое. Начнем с установки вашей новой системы 
навигации:

1. Просмотрите фотографии и схематическое изображение Envizio Plus, 
чтобы познакомиться с расположением кабелей, разъемов, портов, 
монтажных скоб и т.п. (фотографии и схемы приведены в конце 
руководства).

2. Для установки устройства в кабине машины выберите безопасное 
хорошо просматриваемое место и установите монтажное основание 
Ram Mount.

3. Выберите источник питания и вариант прокладки кабеля питания. 
4. Выберите безопасный маршрут прокладки кабеля для консоли 

Envizio Plus. 
5. Закрепите Envizio Plus на монтажном основании Ram Mount.
6. Теперь все готово для начальной настройки Envizio Plus. При 
помощи выключателя питания (сбоку) включите Envizio Plus. Далее 
следуйте инструкциям, приведенным в настоящем руководстве.
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Начальная настройка
При первом включении системы Envizio Plus появляется подсказка, 
предлагающая настроить два конфигурационных параметра. После 
задания этих двух параметров Envizio Plus готов к работе. При 
последующих включениях эта экранная подсказка появляться не будет. 
В дальнейшем, если вы захотите изменить эти параметры, вы сможете 
это сделать при помощи страниц конфигурации (описание страниц 
конфигурации см. далее).

Включение системы Envizio Plus

1. Чтобы включить систему Envizio Plus, нажмите выключатель 
питания.

2. Появится первый экран начальной настройки: "Ширина полосы 
обработки". Коснитесь "10" либо "1", затем коснитесь красных 
стрелок вправо или влево, чтобы соответственно увеличить или 
уменьшить ширину полосы обработки с шагом 10 или 1. После 
установки необходимого значения коснитесь "Далее".
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3. Появится второй экран начальной настройки: "Положение 
антенны". Коснитесь "10" либо "1", затем коснитесь красных 
стрелок вправо и влево, затем — красных стрелок вверх и вниз, 
чтобы соответственно увеличить или уменьшить значение 
смещения антенны относительно машины с шагом 10 или 1. 
После установки необходимого значения коснитесь "OK".

4. Появится главный экран. Теперь можно начинать навигацию.

Полезная информация: 
• Обычно смещение антенны задается 

относительно места установки 
навигационного устройства.

• Если коснуться кнопки "Отмена" в любом 
из двух предыдущих экранов начальной 
настройки, появится подсказка, 
предлагающая заново задать эти 
параметры при следующем включении 
системы Envizio Plus.

• Это значение общей ширины штанг, 
используемое для навигации. Для 
настройки отдельных штанг см. раздел, 
посвященный страницам конфигурации.
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Области главного экрана

1. Состояние GPS — Если система принимает GPS-сигнал, 
отображается зеленый значок "галочка"; в противном случае отображается 
красный значок "X". Коснитесь значка для просмотра экрана состояния 
GPS и настроек автообнаружения. Также в этом поле может отображаться 
желтый значок предупреждения. 

2. Состояние файлового пространства — Показывает, сколько 
осталось незанятой встроенной памяти, а также (в случае подключения) 
состояние USB-накопителя. Если памяти достаточно, отображается зеленая 
галочка; если памяти мало — желтый значок предупреждения; если 
свободной памяти не осталось, появляется красный значок "X". Коснитесь 
значка, чтобы посмотреть, сколько осталось памяти.

3. Состояние журнала — Зеленая галочка означает, что функция 
ведения журнала включена (состояние "Вкл") и карта покрытия будет 
сохранена во встроенной памяти. Красный значок "X" означает, что 
задание не будет зарегистрировано в журнале. Коснитесь значка, чтобы 
включить/отключить функцию ведения журнала.

4. Название экрана и время — Отображает название текущего 
экрана и время. 
Примечание: Время доступно только при приеме сообщений RMC или 
ZDA (стандарт NMEA).

5. Состояние задания — Отображает текущее состояние задания, 
а также имя отображаемого задания (если запущено задание). 

6. Запуск навигации — Запускает любое новое задание. Коснитесь 
кнопки "Запуск навигации" для запуска нового задания.

7. Открыть старое задание — Открывает предыдущее или 
существующее задание. Коснитесь кнопки "Открыть старое задание" 
для просмотра и выбора существующих заданий.

8. Завершение работы — Завершает работу системы. Коснитесь 
кнопки "Завершение работы" для завершения работы системы.
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9. Страницы конфигурации — Коснитесь кнопки "Страницы 
конфигурации" для отображения и/или изменения следующих параметров 
и настроек: "Конфигурация полосы обработки", "Положение антенны", 
"Конфигурация индикаторной панели", "Управление штангами", "Фона 
экрана навигации", "Управление файлами", "Установить обновление", 
"Часовые пояса", "Показать единицы", "Параметры яркости", "Выбор 
языка", "Демонстрационный режим", "Страница навигации:сглаживание" 
и "Датчик наклона TM1".

10. Версия ПО — Отображает текущую прошивки системы Envizio Plus.
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Символы состояния
Следующие символы могут появляться на главном экране для 
отображения состояния GPS, файлового пространства или файлов 
журнала.

Название 
значка Описание

Зеленая галочка: Компонент системы 
работает нормально/включен; все условия 
эксплуатации соблюдены.

Значок предупреждения (желтый): 
Компонент системы получил 
предупреждение. Продолжать 
использование устройства следует с 
осторожностью. Коснитесь значка для 
просмотра предупреждения.

Значок "X" (красный): Компонент 
системы испытывает проблемы либо не 
используется. Для продолжения работы 
проблему, возможно, потребуется устранить. 
Коснитесь значка для просмотра неполадки.
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Функции и области экрана заданий

Номер/режим полосы 

Сколько обработано.

Расстояние 

Зеленый цвет означает, что штанги
включены и обработка регистрируются

Линия A-B

Скорость, курс  

(COG), или расход 

Переключение в данный режим навигации

относительно Земли

Линия 

Расстояние до линии

(если используется 
консоль Raven). 

Коснитесь, чтобы включить
блокировку AccuBoom
(при использовании системы CAN)

обработки.

Коснитесь, чтобы 
переключить.

до линии

навигации
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Значки экрана
На экране навигации появляются следующие значки.

Название 
значка Описание

Кнопка меню: При касании отображает 
текущие опции меню для данного задания.

Режим "Прямо" (по линии A-B): При 
касании позволяет переключиться из 
текущего режима в режим "Прямо".

Режим "Последний проход": При касании 
позволяет переключиться из текущего 
режима в режим "Последний проход".

Режим "По кругу": При касании позволяет 
переключиться из текущего режима в режим 
"По кругу".

Мельче: При касании уменьшает масштаб 
изображения поля/области.

Крупнее: При касании увеличивает масштаб 
изображения поля/области.

Значок "Управление штангами": 
Отображает состояние штанг(-и). Зеленый 
цвет означает "Вкл", красный — "Выкл".

Стрелка положения машины: Кончик 
стрелки указывает положение антенны 
относительно полосы обработки, поля и т.д. 
Если для управления штангами задано 
"Коснитесь стрелки положения машины", 
для включения/отключения карты покрытия 
необходимо коснуться данного значка.
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Название 
значка Описание

Значок SmarTrax: Отображает состояние 
системы SmarTrax; зеленый цвет означает 
"Вкл", красный значок "X" — "Выкл".

Значки "Autoboom":

Режим Autoboom включен, обе штанги 
включены.

Режим Autoboom включен, левая штанга 
включена, правая штанга отключена.
Режим Autoboom включен, левая штанга 
отключена, правая штанга включена.
Режим Autoboom включен, но обе штанги 
отключены.

Режим Autoboom отключен, обе штанги 
отключены.

Коснитесь значка "Autoboom", чтобы открыть
страницу настройки Autoboom



1 0

Начало навигации
1. На главном экране коснитесь значка "Запуск навигации".

2. Коснитесь одного из трех имеющихся режимов (описание 
режимов см. в таблице ниже).

Режим Описание

Прямо Режим движения по прямой линии A-B 
(параллельная навигация).

По кругу Обработка по кругу (360 градусов).

Последний 
проход

Движение по траектории, повторяющей 
последний (ближайший) проход.

Полезная информация: Система Envizio Plus 
позволяет сохранять до 100 линий A-B. 
Дополнительные сведения см. в разделе 
"Сохранение линии A-B".
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3. Чтобы использовать имя файла, созданное системой, нажмите OK. 
Чтобы ввести имя файла вручную, коснитесь "Переименовать". 

Полезная информация: 
• По умолчанию имя файла содержит дату и 

время, полученное из данных GPS. Данный 
пункт появляется только при включенном 
ведении журнала. Если вы забыли включить 
ведение журнала, в ходе выполнения задания 
перейдите на главный экран и переключите 
журнал в состояние "Вкл.". Появится 
подсказка, предлагающая ввести имя файла.

• Чтобы ввести буквы имени файла, можно 
использовать сенсорную панель. Кнопки 
клавиатуры (см. ниже) работают так же, как 
кнопки мобильного телефона. Например, для 
выбора "A" коснитесь кнопки "ABC" один раз, 
для выбора "C" — три раза т.д. По окончании 
ввода имени коснитесь OK.
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4. При использовании системы CAN появится экран параметров 
запуска задания. Для текущего задания выберите параметры 
использования AccuBoom и карт зон распыления (при 
необходимости) либо выберите AutoBoom; для запуска задания 
нажмите OK.

5. Появится экран "Использование AutoBoom". Нажмите OK для 
просмотра параметров AutoBoom.

6. Появится экран настройки AutoBoom. Выберите необходимые 
параметры; по завершении нажмите Готово.



1 3

Настройка параметров линии A-B
1. Для использования режима "Прямо" необходимо задать настройки 

линии A-B. При готовности задать точку A коснитесь на экране 
зеленой кнопки "Установить A".

2. Далее необходимо задать точку B. Для установки точки B 
коснитесь зеленой кнопки "Установить B".

3. После настройки линия A-B будет использоваться как исходная 
линия для параллельной навигации. 
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Настройка линии A-B по направлению
1. Для переключения в режим отображения курса на главном экране 

коснитесь области "Скорость/курс относительно Земли". 
2. Чтобы задать точку "A", коснитесь зеленой кнопки "Установить A".
3. Коснитесь кнопки меню.
4. Выберите "Параметры A-B".

5. Коснитесь "Задать B по направлению".
6. Введите направление для линии A-B и коснитесь OK. При 

задании направления помните, что 0 градусов соответствует северу, 
90 градусов — востоку, 180 градусов — югу, а 270 градусов — западу.

7. Новая линия A-B определяется при помощи заданного направления.
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Настройка режима "Последний проход"
1. На главном экране выберите "Запуск навигации". В качестве 

режима навигации выберите "Последний проход".
2. Чтобы использовать имя файла, созданное системой, нажмите OK. 

Чтобы ввести имя файла вручную, коснитесь "Переименовать".
3. При использовании системы CAN появится экран параметров запуска 

задания. Для текущего задания выберите параметры использования 
AccuBoom и карт зон распыления (при необходимости) либо 
выберите AutoBoom; для запуска задания нажмите OK.

4. Появится экран "Использование AutoBoom". Нажмите OK для 
просмотра параметров AutoBoom.
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5. Появится экран настройки AutoBoom. Выберите необходимые 
параметры; по завершении нажмите Готово.

6. При выборе режима "Последний проход" не нужно задавать линию 
A-B. Вы можете немедленно начать обработку.

Помните: Для навигации необходимо, чтобы 
была включена либо функция ведения каты 
покрытия, либо штанга. Навигация 
осуществляется на базе анализа ближайшей 
обработанной области.
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7. По завершении прохода при повороте машины Envizio Plus 
определяет ближайшую область, нанесенную на карту покрытия, 
и использует ее в качестве шаблона для построения линии 
следующей полосы обработки.

Настройка режима "По кругу"
1. На главном экране коснитесь кнопки "Запуск навигации". 

В качестве режима навигации выберите "По кругу".
2. Чтобы использовать имя файла, созданное системой, нажмите OK. 

Чтобы ввести имя файла вручную, коснитесь "Переименовать".

3. При использовании системы CAN появится экран параметров 
запуска задания. Для текущего задания выберите параметры 
использования AccuBoom и карт зон распыления (при 
необходимости) либо выберите AutoBoom; для запуска 
задания нажмите OK.
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4. Появится экран "Использование AutoBoom". Нажмите OK для 
просмотра параметров AutoBoom.

5. Появится экран настройки AutoBoom. Выберите необходимые 
параметры; по завершении нажмите Готово.
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6. Теперь, чтобы задать начальную точку круга, необходимо 
установить точку A. При готовности задать точку A коснитесь на 
экране зеленой кнопки "Установить A". 

7. Теперь необходимо задать точку B. При готовности задать точку B 
коснитесь на экране зеленой кнопки "Установить B". 

8. Теперь линии навигации будут отображаться в направлении 
внутренней части заданного круга/дуги.

Важно: Сейчас для навигации в данном 
режиме не требует выполнять полный проход 
по кругу, но чем дальше вы переместитесь для 
установки точки B, тем более точной будет 
навигация. 
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Использование AccuBoom
Функция AccuBoom обеспечивает автоматическое управление 
распылением, осуществляемым с помощью штанг. При помощи данной 
функции для поля можно задать зоны распыления и зоны, где 
распыление запрещено. Для использования данной функции необходим 
установленный набор оборудования CAN AccuBoom. Дополнительные 
сведения об использовании и настройке данной функции см. в разделе 
Страницы конфигурации.

Использование Autoboom
Функция AutoBoom обеспечивает автоматическое управление высотой 
подъема штанг. Для конкретного поля при помощи данной функции 
можно настроить автоматическое регулирование высоты подъема 
штанг. Чтобы использовать данную функцию, необходимо установить 
набор оборудования CAN AccuBoom. Дополнительные сведения об 
использовании и настройке данной функции см. в разделе Страницы 
конфигурации.

Использование консоли Raven
Если для регистрации данных с системой Envizio Plus используется 
консоль Raven, вы можете просматривать сведения о скорости 
расходования вносимых материалов на экране навигации. Дважды 
коснитесь области скорости (Миль/ч). Появится информация о расходе 
вносимых материалов (до пяти скоростей). На основании данных 
консоли Raven область просмотра будет "раскрашена" в различные 
цвета для отображения скоростей расхода на различных участках. 
Дополнительные сведения о данной функции см. в разделе Функции и 
области экрана задания. 

Использование консоли CAN от компании Raven
Если для регистрации данных с системой Envizio Plus используется 
консоль Raven, вы можете просматривать сведения о скорости 
расходования материалов на экране навигации. Дважды коснитесь 
области скорости (Миль/ч). Появится информация о расходе вносимых 
материалов (до пяти скоростей). На основе данных консоли Raven 
область навигации будет "раскрашена" в разные цвета для отображения 
расхода на различных участках. Дополнительные сведения о данной 
функции см. в разделе Функции и области экрана задания.

Помните: Чтобы использовать последовательную 
консоль, у этой консоли ДОЛЖЕН быть 
последовательный порт. Для консоли CAN НЕ 
ТРЕБУЕТСЯ наличие последовательного порта.
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Открытие старых заданий
Коснитесь кнопки "Открыть старое задание", чтобы выбрать задание, 
сохраненное во встроенной памяти системы. 

1. На главном экране выберите "Открыть старое задание".

2. Откроется экран "Выбор файла журнала". Выберите необходимое 
задание и коснитесь OK, либо коснитесь "Отмена", чтобы 
вернуться на главный экран.

3. Откроется выбранное задание. Теперь можно запустить задание.

Полезная информация: Чтобы открыть задание, 
сохраненное во внешней памяти (накопителе USB), 
необходимо выбрать опцию "Загрузить задания из 
внешней памяти". См. раздел Управление файлами 
заданий для получения дополнительных сведений.

Полезная информация: Вы не сможете 
открыть задания, сохраненные до установки 
прошивки Envizio Plus.
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Линии A-B
Сохранение линии A-B
После задания линии A-B можно сохранить ее в памяти для 
последующего использования. Для сохранения линии A-B:
1. После задания линии A-B коснитесь кнопки меню. 

2. Выберите "Параметры A-B". 
3. Будет отображено три варианта. Коснитесь "Сохранить A-B".

4. Появится экран "Сохранение линии A-B". Для сохранения имени 
линии по умолчанию нажмите OK. Чтобы вручную ввести имя 
линии, коснитесь "Изменить описание", затем коснитесь OK. 

5. Линия сохранена и может быть использована в будущем.
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Загрузка линии A-B
В дальнейшем сохраненные линии A-B можно открывать и 
использовать для навигации. Для загрузки сохраненной линии A-B:

1. После запуска нового задания в режиме "Прямо", сброса линии 
A-B или загрузки предыдущего задания коснитесь кнопки меню. 

2. Выберите "Параметры A-B". 
3. Коснитесь "Загрузить линию A-B".

4. Появится экран "Загрузка линии A-B". Выберите сохраненную 
линию A-B из списка и коснитесь OK.

5. Теперь линия A-B загружена для текущего задания.
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Страницы конфигурации
На страницах конфигурации можно настроить многие компоненты 
системы Envizio Plus. Для перехода к страницам конфигурации на 
главном экране коснитесь кнопки "Страницы конфигурации".

Существует пять страниц конфигурации для настроек различных 
параметров. Чтобы настроить все параметры, перемещайтесь по 
страницам при помощи кнопки "Далее". Чтобы настроить конкретный 
параметр, коснитесь его. Ниже приведен список конфигурационных 
параметров/кнопок для каждой страницы конфигурации:

Страница конфигурации 1 Страница конфигурации 2

Конфигурация полосы 
обработки

Управление штангами

Конфигурация штанг Фон экрана навигации

Конфигурация индикаторной 
панели

Управление файлами

Страница конфигурации 3 Страница конфигурации 4

Установить обновление Настроить яркость

Часовые пояса Выберите язык

Показать единицы Демонстрационный режим

Страница конфигурации 5

Страница навигации: 
сглаживание

Датчик наклона TM1
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Конфигурация полосы обработки
Используйте данный экран для изменения/установки ширины полосы 
обработки:

1. На "Странице конфигурации 1" коснитесь кнопки "Конфигурация 
полосы обработки".

2. Откроется экран "Ширина полосы обработки". Коснитесь "10" 
либо "1", затем коснитесь красных стрелок вправо или влево, 
чтобы соответственно увеличить или уменьшить ширину полосы 
обработки с шагом 10 или 1. После установки необходимого 
значения коснитесь "Далее".

3. Откроется экран "Положение антенны". Чтобы задать численное 
значение смещения антенны, используйте красные стрелки; по 
окончании нажмите "OK".
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Конфигурация штанг
Используйте данный экран для изменения/задания количества штанг. 
Данные настройки задаются относительно места расположения 
навигационного устройства (слева/справа и спереди/сзади).
1. На экране "Страница конфигурации 1" коснитесь кнопки 

"Конфигурация штанг". Откроется экран "Конфигурация штанг" 
с текущими настройками. Нажмите Далее.

2. Чтобы задать количество штанг, используйте красные стрелки. 
Нажмите Далее. 

3. Для автоматической настройки ширины штанг выберите Да.
4. Откроется экран "Автоматическая настройка ширины штанг". 

Чтобы изменить ширину, заданную автоматически, выберите Да. 
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5. Для установки ширины каждой штанги используйте красные 
стрелки; для перехода к следующей штанге нажмите Далее.

6. Для автоматической настройки расположения штанг нажмите Да.

7. Откроется экран "Автоматическая конфигурация расположения 
штанг". Чтобы изменить автоматически заданные настройки 
расположения штанг, нажмите Да.
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8. Чтобы задать расстояние до антенны от каждой штанги, 
используйте красные стрелки; для перехода к следующей штанге 
нажмите Далее.

9. По окончании настройки всех штанг откроется "Страница 
конфигурации 1" с вновь заданными параметрами.
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Конфигурация индикаторной панели
Экран позволяет задать настройки индикаторной панели, а также 
активировать внешнюю индикаторную панель и датчик наклона. 

1. На экране "Страница конфигурации 1" коснитесь кнопки 
"Конфигурация индикаторной панели".

2. Откроется экран конфигурации индикаторной панели.

3. Для изменения значения смещения для индикатора коснитесь 
номера индикатора (или полоски под ним). Вокруг числа 
появится рамка, а под ней стрелки. Нажмите стрелку вправо или 
стрелку влево, чтобы, соответственно, увеличить или уменьшить 
значение смещения. По завершении ввода настроек нажмите OK. 

Полезная информация: При выборе опции 
“Переключить индикаторы” происходит обратное 
подключение индикаторов встроенной и внешней 
индикаторной панели, поэтому для лучшей 
ориентации удобнее развернуться в 
противоположную от индикаторов сторону.
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Подключение внешней индикаторной панели

1. Коснитесь кнопки "Внешняя индикаторная панель". Поскольку 
на внешней панели больше индикаторов, чем на экранной, на 
экране появятся дополнительные индикаторы.

2. Появится кнопка для включения/отключения внешней 
индикаторной панели, а также кнопка включения/отключения 
датчика наклона.

3. Коснитесь кнопки "Включить внешнюю индикаторную панель". 

4. Теперь внешняя индикаторная панель подключена. Перед 
подключением датчика наклона необходимо вернуться на главный 
экран. Для этого дважды коснитесь OK, затем коснитесь Готово.
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Настройка датчика наклона

Чтобы активировать датчик наклона:

1. На экране "Конфигурация внешней индикаторной панели" 
коснитесь кнопки "Включить датчик наклона". 

2. Необходимо подождать, пока система стабилизирует наклон. 
Обычно это занимает около 25-30 секунд.

Важно: Перед подключением датчика наклона 
необходимо включить внешнюю индикаторную 
панель. Для работы данной функции также 
понадобится индикаторная панель Raven с 
компенсацией наклона. Кроме того, перед 
подключение датчика наклона через систему 
Envizio Plus на внешней индикаторной панели 
необходимо активировать функцию датчика 
наклона и включить генерацию сообщений 
"TLT". Сведения о настройке индикаторной 
панели см. в руководстве по эксплуатации для 
конкретной индикаторной панели.
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3. После отправки сообщения задайте высоту антенны (в дюймах). 
Значения задается с помощью красных стрелок вверх и вниз; шаг 
задается с помощью кнопок 1 и 10. После задания высоты антенны 
переместите машину на ровный участок и коснитесь кнопки 
"Откалибровать по ровной поверхности".

4. "Текущее значение наклона" и "Откалиброванное значение 
наклона" могут быть различны (в случае, если исходный наклон не 
был равен нулю).

5. Коснитесь OK. Для завершения настройки внешней индикаторной 
панели снова коснитесь OK. Еще раз коснитесь OK, чтобы выйти 
из режима настройки индикаторной панели. Появится "Страница 
конфигурации 1". Чтобы вернуться на главный экран, коснитесь 
Готово.
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Управление штангами
Данный экран позволяет задавать различные конфигурации управления 
штангами, включая AccuBoom, Autoboom и "Управление штангами". 

1. На "Странице конфигурации 1" коснитесь кнопки "Далее". 
Откроется экран "Страница конфигурации 2". 

2. Коснитесь кнопки "Управление штангами".

3. Появится экран настройки управления штангами. Выберите одну 
из доступных опций (AccuBoom, Autoboom или "Управление 
штангами"), либо коснитесь "Готово", чтобы вернуться на 
"Страницу конфигурации 2". 
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Настройка AccuBoom
Для настройки Accuboom коснитесь кнопки "Настройка AccuBoom". 
Появится экран настройки AccuBoom. Коснитесь стрелки вправо или 
стрелки влево для синхронизации различных функций. Имеются 
следующие опции:

•    Процент отключения (кнопка "Отключить процент 
покрытия") — Пороговое значение процента площади штанги, 
расположенной над уже обработанным участком; при его 
превышении штанга отключается. Рекомендуется 
устанавливать значение менее 90%, в противном случае штанга 
может включиться, когда этого не требуется.

•    Задержка включения (сек.) — (при выключенной штанге) 
время в секундах до начала работы штанги после включения.

•    Задержка выключения (сек.) — (при включенной штанге) 
время в секундах до завершения работы штанги после 
выключения.

•    Задержка блокировки (сек.) — Время, в течение которого 
штанга остается включенной после включения блокировки на 
странице навигации. 

1. Коснитесь кнопки "Штанги" для отображения экрана выбора 
штанги AccuBoom. На этом экране можно выбрать штанги для 
управления с помощью функции AccuBoom.
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2. Коснитесь кнопки "Зоны распыления" для отображения экрана 
"Зоны распыления AccuBoom". На этом экране можно создать, 
изменить и удалить карты зон распыления. 

Создание новой карты зоны (с границами поля и зонами 
распыления)

1. Нажмите "Создать новую карту зон".
2. Введите имя карты зоны распыления и нажмите OK.
3. Нажмите кнопку меню в правом нижнем углу экрана, выберите 

"Граница поля", затем нажмите "Записать границы поля".

4. Выберите опорную точку для начала записи (опция "Выбор 
опорной точки для записи") и нажмите OK.
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5. Начнется запись границы поля. По завершении нажмите кнопку 
меню и выберите "Завершить запись". 

6. Граница поля появится на экране.

7. Нажмите кнопку меню и выберите "Запись зоны, где 
распыление запрещено". 

8. Начнется запись зоны, где распыление запрещено. По завершении 
нажмите кнопку меню и выберите "Завершить запись". 
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9. Зона, где распыление запрещено, появится на экране (в границах 
поля).

10. Нажмите кнопку меню и выберите "Записать зону распыления". 
11. Выберите опорную точку для начала записи (опция "Выбор 

опорной точки для записи") и нажмите OK. 
12. Начнется запись зоны распыления. По завершении нажмите 

кнопку меню и выберите "Завершить запись". Зона распыления 
появится на экране (в границах поля).

13. Нажмите кнопку меню и выберите "Сохранить и выйти", чтобы 
сохранить и закрыть карту. 

Полезная информация: После сохранения карты 
вдоль границы поля будет добавлена зона, где 
распыление запрещено (шириной в 3 штанги).
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Оборудование для управления штангой(-ами)
Данная кнопка позволяет изменить или настроить оборудование для 
управления штангами. Существует шесть опций настройки 
оборудования для управления штанг: кабель управления штангами, 
экранная стрелка положения машины, тумблер AccuBoom, консоль 
Raven, система CAN, узел управления штангами / консоль CAN. 

1. Кабель управления штангами — Автоматически включает/
выключает отображение карты покрытия при включении/
выключении тумблера. Тумблер должен быть подключен к 
соответствующему кабелю Envizio.

2. Экранная стрелка положения машины — Включает/выключает 
карту покрытия при касании экранного значка стрелки, 
обозначающего положение машины.

3. Тумблер AccuBoom — Отображает карту покрытия при 
включении тумблера AccuBoom. Тумблер должен быть физически 
подключен к кабелю тумблера AccuBoom.

4. Последовательная консоль — При выборе данной опции для 
получения данных расхода средств обработки будет 
использоваться существующая консоль Raven. К КОНСОЛИ 
ДОЛЖЕН БЫТЬ ПОДКЛЮЧЕН ТУМБЛЕР. ТУМБЛЕРЫ 
ШТАНГ ДОЛЖНЫ БЫТЬ ВКЛЮЧЕНЫ.

5. Система CAN — Данная опция позволяет использовать 
управление AccuBoom и/или Autoboom. ПЕРЕД 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ACCUBOOM ИЛИ AUTOBOOM 
НЕОБХОДИМО АКТИВИРОВАТЬ ДАННУЮ ОПЦИЮ.

6. Узел управления штангами / Консоль CAN — Выберите данную 
опцию в случае совместного использования Envizio Plus и консоли 
SCS 4000 Series (на базе CAN) для записи скоростей расходования 
средств обработки с помощью шины CAN. ДЛЯ РАБОТЫ ACCU-
BOOM НЕОБХОДИМО ВКЛЮЧИТЬ ВСЕ ШТАНГИ. 

Полезная информация: 
• Необходимо подключить кабель управления 

штангами к источнику питания +12 В пост. тока 
(+12 В пост. тока = раскраска карты включена; 
0 В пост. тока = раскраска карты отключена).

• Можно выбрать либо вариант "Кабель 
управления штангами" ЛИБО "Экранная 
стрелка положения машины", (не оба сразу).
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Фон экрана навигации
Данная функция позволяет изменить/установить цвет фона экрана. 
1. На "Странице конфигурации 1" коснитесь кнопки "Далее". 

Откроется экран "Страница конфигурации 2". 
2. Есть два варианта цвета фона экрана навигации: белый и черный. 

Коснитесь кнопки "Фон экрана навигации" для переключения с 
одного варианта на другой. По завершении настройки коснитесь 
"Готово". 

Управление файлами
Данная функция позволяет изменить/задать настройки управления 
файлами. Управление файлами включает загрузку заданий во 
встроенную и внешнюю память, выгрузку заданий, а также их удаление.
1. На "Странице конфигурации 1" коснитесь кнопки "Далее". 

Откроется экран "Страница конфигурации 2". 
2. Коснитесь кнопки "Управление файлами".

Полезная информация: Данные настройки нельзя 
изменять в ходе выполнения задания. Прежде чем 
переходить к данному экрану, необходимо закрыть 
или завершить текущее задание.
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3. Появится экран "Управление файлами". Выберите одну из 
доступных опций либо коснитесь "Отмена", чтобы вернуться к 
экрану "Страница конфигурации 2". 

Коснитесь кнопки Управление файлами заданий, чтобы открыть 
экран "Управление файлами заданий". Выберите одну из доступных 
опций либо коснитесь "Готово", чтобы вернуться к экрану "Управление 
файлами". 

В таблице (см. ниже) приведены кнопки экрана "Управления файлами 
заданий" и их функции:

Кнопка Функция

Выгрузить 
задания во 
внешнюю память

Вывод списка всех заданий, сохраненных во 
встроенной памяти. Выберите задания, которые 
необходимо сохранить во внешней памяти.

Загрузить 
задания из 
внешней памяти

Вывод списка всех заданий, доступных во 
внешней памяти. Выберите задания, которые 
необходимо сохранить во встроенной памяти.

Удалить задания Вывод списка всех заданий, доступных во 
встроенной памяти. Выберите задания, которые 
необходимо удалить из встроенной памяти.

Готово Завершение работы с файлами заданий. Возврат 
к экрану "Управление файлами".
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Коснитесь кнопки "Управление файлами линий AB", чтобы 
отобразить экран "Управление файлами линий AB". Выберите одну из 
доступных опций либо коснитесь "Готово", чтобы вернуться к экрану 
"Управление файлами".  

В таблице (см. ниже) приведены кнопки экрана "Управление файлами 
линий AB" и их функции: 

Кнопка Функция

Выгрузить A-B во 
внешнюю память

Вывод списка всех линий A-B, сохраненных 
во встроенной памяти. Выберите линии 
A-B, которые необходимо сохранить во 
внешней памяти.

Загрузить линию A-B 
из внешней памяти

Вывод списка всех линий A-B, доступных 
во внешней памяти. Выберите линии A-B, 
которые необходимо сохранить во 
встроенной памяти.

Удалить линии AB Вывод списка всех линий A-B, сохраненных 
во встроенной памяти. Выберите линию A-B, 
которую необходимо удалить.

Готово Завершение работы с файлами линий AB. 
Возврат к экрану "Управление файлами".
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Коснитесь кнопки "Управление файлами зон распыления", чтобы 
отобразить экран "Управление файлами зон распыления". Выберите 
одну из доступных опций либо коснитесь "Готово", чтобы вернуться к 
экрану "Управление файлами".  

В таблице (см. ниже) приведены кнопки экрана "Управление файлами 
зон распыления" и их функции: 

Кнопка Функция

Выгрузить зоны во 
внешнюю память

Вывод списка всех зон распыления, 
сохраненных во встроенной памяти. 
Выберите зоны распыления, которые 
необходимо сохранить во внешней памяти.

Загрузить зоны из 
внешней памяти

Вывод списка всех зон распыления, 
доступных во внешней памяти. Выберите 
зоны распыления, которые необходимо 
сохранить во встроенной памяти.

Удалить файлы зоны Вывод списка всех зон распыления, 
сохраненных во встроенной памяти. 
Выберите зону распыления, которую 
необходимо удалить.

Готово Завершение работы с файлами зон 
распыления. Возврат к экрану 
"Управление файлами".
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Установить обновление
Данная функция позволяет обновить ПО системы Envizio Plus. Это 
можно сделать при наличии новой версии программного обеспечения. 
Прежде чем устанавливать очередное обновление, его необходимо 
перенести на USB-накопитель. Для этого скопируйте или загрузите 
обновление в корневой каталог USB-накопителя. Чтобы загрузить 
последние обновления ПО для Envizio Plus, посетите сайт по адресу 
http://www.ravenprecision.com/us/Support/Software/ либо обратитесь 
к дистрибьютору или представителю службы технической поддержки 
Raven.

1. Подключите USB-накопитель к одному из USB-портов Envizio Plus 
(см. ниже).

2. На "Странице конфигурации 1" коснитесь кнопки "Далее". 
На "Странице конфигурации 2" коснитесь кнопки "Далее". 
Откроется "Страница конфигурации 3". 

3. Если USB-накопитель обнаружен, появится сообщение 
"Установщик: \Hard Disk\installer.exe" (рядом с кнопкой 
"Установить обновление"). Чтобы обновить программное 
обеспечение, коснитесь кнопки "Установить обновление". 

4. Обновление установится автоматически. На экране появится 
подсказка, предлагающая перезагрузить систему Envizio Plus. 
При помощи выключателя питания выключите и снова включите 
систему. Теперь обновление установлено.

Полезная информация: Появление сообщения 
"Установщик: Не найдено" означает, что 
USB-накопитель не обнаружен либо на нем нет 
обновлений. Отсоедините и снова подключите 
накопитель. При обнаружении устройства 
перейдите к пункту 3 (см. выше). Просмотреть 
версию установленного программного обеспечения 
Envizio Plus можно на главном экране.

2 USB-порта: один 
сбоку и еще один
снизу рядом с
разъемом кабеля питания
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Часовые пояса
Данная функция позволяет задать настройки отображения летнего/
зимнего времени и часового пояса для системы Envizio Plus. Для 
параметра "Летн./Зимн. время" можно выбрать значение "Выкл" или 
"Авто". При выборе "Авто" Envizio Plus автоматически учитывает 
поправку на летнее/зимнее время. Для параметра "Часовые пояса" 
также имеется два варианта: "Вручную" и "Авто". При выборе 
"Вручную" появляется подсказка, предлагающая ввести разницу для 
вашего часового пояса относительно времени по Гринвичу (в часах). 
При выборе "Авто" система Envizio Plus автоматически использует 
данные GPS для определения часового пояса. Рекомендуется 
использовать автоматический режим как для данного параметра, 
так и для параметра "Летн./Зимн. время".

1. На "Странице конфигурации 1" коснитесь кнопки "Далее". 
На "Странице конфигурации 2" коснитесь кнопки "Далее". 
Откроется "Страница конфигурации 3". 

2. Коснитесь кнопки "Часовые пояса".

3. Откроется страница "Часовые пояса". Коснитесь кнопки " Летн./ 
Зимн. время" или "Часовой пояс" для переключения между двумя 
возможными значениями для каждого параметра. По завершении 
настройки данных параметров коснитесь OK. 

4. По завершении настройки коснитесь "Готово".
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Показать единицы
Данная функция позволяет установить единицы измерения для 
отображения данных в системе Envizio Plus. Возможные значения 
параметра: "Англ. единицы" и "СИ". Данная кнопка переключает 
значение с одного на другое. 

1. На "Странице конфигурации 1" коснитесь кнопки "Далее". 
На "Странице конфигурации 2" коснитесь кнопки "Далее". 
Откроется "Страница конфигурации 3". 

2. Коснитесь кнопки "Показать единицы", чтобы установить 
необходимые единицы измерения (английские или СИ).

3. По завершении настройки коснитесь "Готово".

Настроить яркость
Данная функция позволяет настроить яркость экрана системы Envizio 
Plus, индикаторной панели и внешней индикаторной панели.

1. На "Странице конфигурации 1" коснитесь кнопки "Далее". 
На "Странице конфигурации 2" коснитесь кнопки "Далее". 
Откроется "Страница конфигурации 3". Коснитесь кнопки "Далее". 
Откроется "Страница конфигурации 4". 

2. Коснитесь кнопки "Настроить яркость".
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3. Появится экран "Параметры яркости". На данном экране можно 
установить яркость подсветки экрана Envizio Plus, индикаторной 
панели Envizio Plus и внешней индикаторной панели. Коснитесь 
стрелки вправо для увеличения яркости; для уменьшения яркости 
коснитесь стрелки влево. По завершении настройки параметров 
яркости коснитесь "Готово".

4. По завершении работы на данной странице еще раз коснитесь 
"Готово".

Выбор языка
Данная функция позволяет установить рабочий язык для системы 
Envizio Plus. В настоящий момент доступны английский, испанский и 
португальский.

1. На "Странице конфигурации 1" коснитесь кнопки "Далее". 
На "Странице конфигурации 2" коснитесь кнопки "Далее". 
Откроется "Страница конфигурации 3". Коснитесь кнопки "Далее". 
Откроется "Страница конфигурации 4". 

2. Нажимайте кнопку "Выберите язык", пока не появится 
необходимый язык: английский, испанский или португальский.

3. По завершении работы на данной странице коснитесь "Готово".
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Демонстрационный режим
Данная функция позволяет настроить демонстрационный режим для 
системы Envizio Plus. Режим позволяет запустить симуляцию работы 
Envizio Plus без получения данных DGPS. Демо-файл является 
встроенной частью программного обеспечения Envizio Plus. Его 
загрузка не требуется.

1. На "Странице конфигурации 1" коснитесь кнопки "Далее". 
На "Странице конфигурации 2" коснитесь кнопки "Далее". 
Откроется "Страница конфигурации 3". Коснитесь кнопки "Далее". 
Откроется "Страница конфигурации 4". 

2. Коснитесь кнопки "Демонстрационный режим". Касание данной 
кнопки включает загрузку демо-файла, хранящегося во встроенной 
памяти. Для выключения опции выберите "Демонстрационный 
режим ВЫКЛ.". 

3. По завершении работы на данной странице коснитесь "Готово".

Важно: Для вступления изменений в силу 
после задания настроек демонстрационного 
режима необходимо выключить систему 
Envizio Plus. После выключения можно снова 
включить систему и продолжить работу в 
обычном режиме.

Полезная информация: В демонстрационном 
режиме при получении сигнала симуляции GPS из 
демо-файла значок состояния GPS на главном 
экране отображает зеленую галочку.
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Cтраница навигации: сглаживание
Функция сглаживания страницы навигации помогает сглаживать скачкообразное 
изменение координат GPS при перемещении по неровной или пересеченной 
местности, что улучшает отображение курса относительно Земли на экране 
устройства. Значение по умолчанию — "НИЗКОЕ". Данный параметр может 
иметь следующие значения: низкое, среднее, высокое или выкл. Значение 
"Низкое" обеспечивает небольшой уровень сглаживания колебаний курса 
относительно Земли; "Среднее" — умеренное сглаживание; "Высокое" — 
значительное сглаживание; "Выкл." отключает данную функцию.

1. На "Странице конфигурации 1" коснитесь кнопки "Далее". 
На "Странице конфигурации 2" коснитесь кнопки "Далее". 
Откроется "Страница конфигурации 3". Коснитесь кнопки 
"Далее". Откроется "Страница конфигурации 4". Коснитесь 
кнопки "Далее". Откроется "Страница конфигурации 5".

2. По умолчанию значением параметра сглаживания страницы 
навигации — "НИЗКОЕ". Для изменения этой настройки 
перейдите к пункту №3 (см. ниже). Для сохранения текущего 
значения коснитесь "Готово".

3. Коснитесь кнопки "Страница навигации: сглаживание". Появится 
экран "Страница навигации: сглаживание изменений координат".

4. Коснитесь кружка напротив той опции сглаживания, которую 
вы хотите установить.

5. После выбора уровня сглаживания коснитесь кнопки "Готово". 
Выбранное значение параметра появится рядом с кнопкой 
"Страница навигации: сглаживание" на странице конфигурации 5.
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Датчик наклона TM1
На экране "Датчик наклона TM1" можно настроить внешний датчика наклона 
от компании Raven (устанавливается дополнительно).

1. На "Странице конфигурации 1" несколько раз коснитесь кнопки 
"Далее", пока не откроется "Страница конфигурации 5". 

2. На экране "Настройка датчика наклона TM1" можно активировать 
датчик наклона, настроить полярность, произвести калибровку и 
настроить высоту антенны.
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Завершение работы

Коснитесь кнопки "Завершение работы", чтобы завершить работу 
системы Envizio Plus. 

1. На главном экране выберите Завершение работы.

2. Появится экран "Завершение работы". Коснитесь "Да", чтобы 
завершить работу.

3. При появлении сообщения о том, что теперь можно выключить 
питание системы, отключите питание с помощью расположенного 
сбоку выключателя питания.

Важно: Для завершения работы (выключения) 
системы Envizio Plus рекомендуется следовать 
приводимым ниже инструкциям. Завершение 
работы (выключение) системы любым другим 
способом не гарантирует правильного закрытия и 
сохранения файлов, что может привести к их 
повреждению.
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Вид сверху
На экране "Вид сверху" отображается общий вид сверху на машину и 
полосу обработки для текущего задания.

1. В ходе выполнения задания коснитесь кнопки меню. Появится 
список доступных опций меню. Коснитесь кнопки "Вид сверху". 

2. На экране "Вид сверху" отображается общий вид машины и поля с 
высоты птичьего полета. 

Полезная информация: Чтобы вернуться к 
режиму отображения по умолчанию ("Вид по 
курсу"), еще раз коснитесь кнопки меню и 
выберите "Вид по курсу".
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Карта обзора поля
На экране "Карта обзора поля" отображается вид всего обрабатываемого 
поля, а также карта покрытия для текущего задания.

1. В ходе выполнения задания коснитесь кнопки меню. Появится список 
доступных опций меню. Коснитесь кнопки "Карта обзора поля". 

2. Появится экран "Карта обзора поля", на котором будет отображено 
все поле с обработанными участками. 

Полезная информация: 
• Коснитесь значка перекрытия, чтобы 

"перекрасить" карту поля, отобразив зоны 
перекрытия красным цветом.

• Для возврата в режим навигации коснитесь 
кнопки меню и выберите "Вернуться на 
страницу навигации".

• Изменить зоны распыления и зоны, где 
распыление запрещено, (включая границу 
поля), можно в ходе выполнения задания в 
режиме "Карты обзора поля", при условии, 
что при запуске задания были выбраны 
параметры “AccuBoom” и “Использовать 
карту зоны распыления”.
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Граница поля
Опция "Граница поля" используется для вычисления площади поля, а в 
дальнейшем — для просмотра границы.

Запись границы поля

1. В ходе выполнения задания коснитесь кнопки меню. Появится 
список опций меню. Коснитесь кнопки "Граница поля". 

Помните: При использовании AccuBoom с 
картой зон распыления и зон, где распыление 
запрещено, данная функция недоступна на всех 
страницах навигации. Однако при использовании 
AccuBoom границу поля можно создать, перейдя 
на страницы настроек зон распыления и зон, где 
распыление запрещено.
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2. Коснитесь "Запись границы поля". Появится сообщение на 
красном фоне: "Запись границы поля". Это означает, что система 
записывает границу поля. 

3. По окончании объезда границы поля коснитесь кнопки меню, 
выберите "Граница поля", затем нажмите "Завершить границу 
поля" (см. ниже).

4. Граница поля будет сохранена под тем же именем, что и текущее 
задание.

Полезная информация: В отличие от предыдущих 
версий теперь для записи границы поля не 
обязательно включать режим раскраски карты.
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Загрузка границы поля

1. В ходе выполнения задания коснитесь кнопки меню. Появится 
список опций меню. Коснитесь кнопки "Граница поля". 

2. Коснитесь "Загрузить границу поля". Появится экран "Выбор 
границы поля". Выберите границу поля (по имени задания) и 
коснитесь OK. 
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3. Для просмотра границы поля коснитесь кнопки меню и выберите 
"Карта обзора поля". Граница поля отображается синим цветом; 
красный символ обозначает местоположение машины.

Полезная информация: 
• Чтобы граница поля оказалась в области 

просмотра вам, возможно, потребуется 
коснуться значка "Панорама/вид из машины". 
Так вы всегда сможете увидеть на экране 
местоположение машины, даже если машина 
переместится за пределы карты поля.

• Коснитесь значка перекрытия, чтобы 
выделить зоны перекрытия красным цветом.

• В области "Поле" отображается общая площадь 
в пределах границ поля. 

• Для продолжения работы в обычном режиме 
(он называется "Вид по курсу") коснитесь 
кнопки меню и выберите "Вернуться на 
страницу навигации".

Отображает общую площадь
в пределах границ поля

Значок перекрытия

Значок "Панорама/
вид из машины"
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Автосохранение
При каждом выключении штанг (в этом случае Envizio Plus прекращает 
цветовое выделение участков) либо путем касания стрелки, 
обозначающей положение машины, либо путем выключения главного 
тумблера штанг (если для управления штангами выбран кабель), 
текущее задание автоматически сохраняется. Если ведение журнала не 
включено, выполнявшееся последним задание будет сохранено как 
"Последнее задание без имени". 

Системная память

Встроенная память
Когда во встроенной памяти остается менее 20 МБ свободной места, 
на главном экране в области файлового пространства появляется 
желтый значок предупреждения.

Когда останется менее 10 МБ, вы не сможете запустить новое задание. 
Чтобы освободить место, необходимо либо выгрузить задания во 
внешнюю память (USB-накопитель), либо удалить старые задания из 
встроенной памяти. Дополнительные сведения о выгрузке и удалении 
заданий см. в разделе Управление файлами заданий.

USB-накопитель
Компания Raven рекомендует использовать USB-накопители с памятью 
не менее 128 МБ. Их можно приобрести в розничных магазинах.
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Индикаторы Envizio Plus и работа системы
Встроенная индикаторная панель и светодиоды на передней панели 
Envizio Plus отображают навигационные данные, а также данные о 
состоянии системы. 

Индикаторная панель
Как и внешняя индикаторная панель, встроенная индикаторная панель 
отображает навигационные данные системы. Сторона, с которой 
загорелись индикаторы, задает направление движения. Количество 
загоревшихся индикаторов соответствует расстоянию до линии. В 
таблице (см. ниже) приведены расстояния по умолчанию для каждого 
числа горящих индикаторов. Они расположены по возрастанию 
(по мере удаления от линии). 

Помните: Приведенные значения являются 
значениями по умолчанию; их можно изменить 
на экране "Конфигурация индикаторной 
панели".

1 индикатор 1 фут (30 см) от линии

2 индикатора 2 фута (61 см) от линии

3 индикатора 4 фута (122 см) от линии

4 индикатора 6 футов (183 см) от линии

5 индикаторов 8 футов (244 см) от линии

6 индикаторов 10 футов (305 см) от линии
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Светодиоды диагностики состояния системы
Помимо функционирования в качестве встроенной индикаторной панели 
некоторые светодиоды отображают текущее состояние систем (см. ниже).

• Горит нижний центральный светодиод (зеленый) — принимается 
сигнал DGPS.

• Горит верхний центральный светодиод (зеленый) — система включена.

• Горят два внешних светодиода (красные) — включена 
дополнительная система SmarTrax.
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Кабели внешней индикаторной панели: 

Кабели DGPS:

Различные компоненты:

Номер изд. Описание Комментарий

115-0171-394 Индикаторная панель 
(беспроводная)

Также требуется кабель 
115-0171-629

063-0171-953 Индикаторная панель Также требуется кабель 
115-0171-629

115-0171-401 Индикаторная панель 
(беспроводная)

063-0171-954 Индикаторная панель

115-0171-628 Индикаторная панель 
(беспроводная)

Номер изд. Описание

115-0171-361 Invicta 115

115-0171-272
115-0171-119

Invicta 210/310
RPR 410
Контроллер SmarTrax

115-0171-350 RPR 100G

Номер изд. Описание

524-0002-063 Переходник RS-232/
USB
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Системное оборудование

Разъем кабеля
питания

USB-порт

Вид снизу

USB-порт

Вид справа

Вид слева

Выключатель 
питания
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Устранение неполадок
В таблице (см. ниже) приведены неполадки, возникающие в ходе 
эксплуатации Envizio Plus, а также методы их устранения: 

Ошибки GPS

Ошибка Предлагаемые методы 
устранение

Не удалось обнаружить сигнал 
GPS. Убедитесь, что приемник 
GPS включен. Проверьте 
надежность подключений, 
затем перейдите на страницу 
состояния GPS и выберите 
"Автообнаружение".

Для перехода к экрану состояния 
GPS коснитесь значка GPS на 
главном экране. Коснитесь 
"Автообнаружение", затем 
нажмите OK. Если отображается 
зеленая галочка, сигнал DGPS 
принимается; появление желтого 
значка предупреждения означает, 
что выполнены не все условия 
приема. Красный значок "X" 
означает отсутствие сигнала.

Вид сзади

Вентилятор  
и фильтр
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Различные неполадки

Уход за устройством

Фильтр
Для предотвращения перегрева системы необходимо периодически 
проверять и очищать фильтр. Чтобы очистить фильтр, снимите крышку 
фильтра и удалите из фильтра грязь и мелкий мусор. Снова установите 
фильтр и крышку.

Неполадка Предлагаемые методы 
устранение

Сигнал о неполадках 
SmarTrax

Дополнительные сведения см. в 
руководстве SmarTrax.

Сенсорный экран не 
реагирует на прикосновение

Выключите питание, подождите 
несколько секунд и снова 
включите устройство. При 
появлении начального экрана 
Envizio Plus коснитесь дисплея под 
логотипом Envizio Plus, чтобы 
заново откалибровать сенсорный 
экрана. Следуйте инструкциям на 
экране; продолжайте касаться 
калибровочной метки, в каком 
бы месте она ни появилась. По 
окончании калибровки появится 
главный экран. Система снова 
готова к работе.

Envizio Plus не запускается 
при включении питания

Убедитесь, что в систему Envizio 
Plus поступает сигнал +12 В пост. 
тока. Если Envizio Plus 
включается, но не запускается 
надлежащим образом, а экран 
функционирует частично, 
необходимо подать в систему 
Envizio Plus не менее +9,5 В пост. 
тока (но не более +15 В пост. тока).
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	Íàñò²îéêà AccuBoom
	1. Êîñíèòåñü êíîïêè "Øòàíãè" äëØ îòîá²àæåíèØ Æê²àíà âûáî²à øòàíãè AccuBoom. Íà Æòîì Æê²àíå ìîæíî âûá²àòü øòàíãè äëØ óï²àâëåíèØ ñ ïîìîùü  ôóíêöèè AccuBoom.
	2. Êîñíèòåñü êíîïêè "Çîíû ²àñïûëåíèØ" äëØ îòîá²àæåíèØ Æê²àíà "Çîíû ²àñïûëåíèØ AccuBoom". Íà Æòîì Æê²àíå ìîæíî ñîçäàòü, èçìåíèòü è óäàëèòü êà²òû çîí ²àñïûëåíèØ.
	1. Íàæìèòå "Ñîçäàòü íîâó  êà²òó çîí".
	2. Ââåäèòå èìØ êà²òû çîíû ²àñïûëåíèØ è íàæìèòå OK.
	3. Íàæìèòå êíîïêó ìåí  â ï²àâîì íèæíåì óãëó Æê²àíà, âûáå²èòå "Ã²àíèöà ïîëØ", çàòåì íàæìèòå "Çàïèñàòü ã²àíèöû ïîëØ".
	4. Âûáå²èòå îïî²íó  òî÷êó äëØ íà÷àëà çàïèñè (îïöèØ "Âûáî² îïî²íîé òî÷êè äëØ çàïèñè") è íàæìèòå OK.
	5. Íà÷íåòñØ çàïèñü ã²àíèöû ïîëØ. Ïî çàâå²øåíèè íàæìèòå êíîïêó ìåí  è âûáå²èòå "Çàâå²øèòü çàïèñü".
	6. Ã²àíèöà ïîëØ ïîØâèòñØ íà Æê²àíå.
	7. Íàæìèòå êíîïêó ìåí  è âûáå²èòå "Çàïèñü çîíû, ãäå ²àñïûëåíèå çàï²åùåíî".
	8. Íà÷íåòñØ çàïèñü çîíû, ãäå ²àñïûëåíèå çàï²åùåíî. Ïî çàâå²øåíèè íàæìèòå êíîïêó ìåí  è âûáå²èòå "Çàâå²øèòü çàïèñü".
	9. Çîíà, ãäå ²àñïûëåíèå çàï²åùåíî, ïîØâèòñØ íà Æê²àíå (â ã²àíèöàõ ïîëØ).
	10. Íàæìèòå êíîïêó ìåí  è âûáå²èòå "Çàïèñàòü çîíó ²àñïûëåíèØ".
	11. Âûáå²èòå îïî²íó  òî÷êó äëØ íà÷àëà çàïèñè (îïöèØ "Âûáî² îïî²íîé òî÷êè äëØ çàïèñè") è íàæìèòå OK.
	12. Íà÷íåòñØ çàïèñü çîíû ²àñïûëåíèØ. Ïî çàâå²øåíèè íàæìèòå êíîïêó ìåí  è âûáå²èòå "Çàâå²øèòü çàïèñü". Çîíà ²àñïûëåíèØ ïîØâèòñØ íà Æê²àíå (â ã²àíèöàõ ïîëØ).
	13. Íàæìèòå êíîïêó ìåí  è âûáå²èòå "Ñîõ²àíèòü è âûéòè", ÷òîáû ñîõ²àíèòü è çàê²ûòü êà²òó.


	Оборудование для управления штангой(-ами)
	1.Кабель управления штангами
	2.Экранная стрелка положения машины
	3.Тумблер AccuBoom
	4.Последовательная консоль 
	5.Система CAN
	6.Узел управления штангами / Консоль CAN

	Фон экрана навигации
	1.На "Странице конфигурации 1" коснитесь кнопки "Далее".
	2.Есть два варианта цвета фона экрана навигации: белый и черный. 

	Управление файлами
	1.На "Странице конфигурации 1" коснитесь кнопки "Далее". 
	2.Коснитесь кнопки "Управление файлами".
	3.Появится экран "Управление файлами". 

	Установить обновление
	1.Подключите USB-накопитель к одному из USB-портов Envizio Plus (см. ниже).
	2.На "Странице конфигурации 1" коснитесь кнопки "Далее".
	3.Если USB-накопитель обнаружен, появится сообщение "Установщик: \Hard Disk\installer.exe" 
	4.Обновление установится автоматически. 

	Часовые пояса
	1.На "Странице конфигурации 1" коснитесь кнопки "Далее". 
	2.Коснитесь кнопки "Часовые пояса".
	3.Откроется страница "Часовые пояса". 
	4.По завершении настройки коснитесь "Готово".

	Показать единицы
	1.На "Странице конфигурации 1" коснитесь кнопки "Далее". 
	2.Коснитесь кнопки "Показать единицы", чтобы установить необходимые единицы измерения (английские или СИ).
	3.По завершении настройки коснитесь "Готово".
	Íàñò²îèòü Ø²êîñòü
	1. Íà "Ñò²àíèöå êîíôèãó²àöèè 1" êîñíèòåñü êíîïêè "Äàëåå". Íà "Ñò²àíèöå êîíôèãó²àöèè 2" êîñíèòåñü êíîïêè "Äàëåå". Îòê²îåòñØ "Ñò²àíèöà êîíôèãó²àöèè 3". Êîñíèòåñü êíîïêè "Äàëåå". Îòê²îåòñØ "Ñò²àíèöà êîíôèãó²àöèè 4".
	2. Êîñíèòåñü êíîïêè "Íàñò²îèòü Ø²êîñòü".
	3. ÏîØâèòñØ Æê²àí "Ïà²àìåò²û Ø²êîñòè". Íà äàííîì Æê²àíå ìîæíî óñòàíîâèòü Ø²êîñòü ïîäñâåòêè Æê²àíà Envizio Plus, èíäèêàòî²íîé ïàí...
	4. Ïî çàâå²øåíèè ²àáîòû íà äàííîé ñò²àíèöå åùå ²àç êîñíèòåñü "Ãîòîâî".

	Âûáî² Øçûêà
	1. Íà "Ñò²àíèöå êîíôèãó²àöèè 1" êîñíèòåñü êíîïêè "Äàëåå". Íà "Ñò²àíèöå êîíôèãó²àöèè 2" êîñíèòåñü êíîïêè "Äàëåå". Îòê²îåòñØ "Ñò²àíèöà êîíôèãó²àöèè 3". Êîñíèòåñü êíîïêè "Äàëåå". Îòê²îåòñØ "Ñò²àíèöà êîíôèãó²àöèè 4".
	2. Íàæèìàéòå êíîïêó "Âûáå²èòå Øçûê", ïîêà íå ïîØâèòñØ íåîáõîäèìûé Øçûê: àíãëèéñêèé, èñïàíñêèé èëè ïî²òóãàëüñêèé.
	3. Ïî çàâå²øåíèè ²àáîòû íà äàííîé ñò²àíèöå êîñíèòåñü "Ãîòîâî".

	Äåìîíñò²àöèîííûé ²åæèì
	1. Íà "Ñò²àíèöå êîíôèãó²àöèè 1" êîñíèòåñü êíîïêè "Äàëåå". Íà "Ñò²àíèöå êîíôèãó²àöèè 2" êîñíèòåñü êíîïêè "Äàëåå". Îòê²îåòñØ "Ñò²àíèöà êîíôèãó²àöèè 3". Êîñíèòåñü êíîïêè "Äàëåå". Îòê²îåòñØ "Ñò²àíèöà êîíôèãó²àöèè 4".
	2. Êîñíèòåñü êíîïêè "Äåìîíñò²àöèîííûé ²åæèì". Êàñàíèå äàííîé êíîïêè âêë ÷àåò çàã²óçêó äåìî-ôàéëà, õ²àíØùåãîñØ âî âñò²îåííîé ïàìØòè. ÄëØ âûêë ÷åíèØ îïöèè âûáå²èòå "Äåìîíñò²àöèîííûé ²åæèì ÂÛÊË.".
	3. Ïî çàâå²øåíèè ²àáîòû íà äàííîé ñò²àíèöå êîñíèòåñü "Ãîòîâî".

	Cò²àíèöà íàâèãàöèè: ñãëàæèâàíèå
	1. Íà "Ñò²àíèöå êîíôèãó²àöèè 1" êîñíèòåñü êíîïêè "Äàëåå". Íà "Ñò²àíèöå êîíôèãó²àöèè 2" êîñíèòåñü êíîïêè "Äàëåå". Îòê²îåòñØ "Ñò²à...
	2. Ïî óìîë÷àíè  çíà÷åíèåì ïà²àìåò²à ñãëàæèâàíèØ ñò²àíèöû íàâèãàöèè - "ÍÈÇÊÎÅ". ÄëØ èçìåíåíèØ Æòîé íàñò²îéêè ïå²åéäèòå ê ïóíêòó ¶3 (ñì. íèæå). ÄëØ ñîõ²àíåíèØ òåêóùåãî çíà÷åíèØ êîñíèòåñü "Ãîòîâî".
	3. Êîñíèòåñü êíîïêè "Ñò²àíèöà íàâèãàöèè: ñãëàæèâàíèå". ÏîØâèòñØ Æê²àí "Ñò²àíèöà íàâèãàöèè: ñãëàæèâàíèå èçìåíåíèé êîî²äèíàò".
	4. Êîñíèòåñü ê²óæêà íàï²îòèâ òîé îïöèè ñãëàæèâàíèØ, êîòî²ó  âû õîòèòå óñòàíîâèòü.
	5. Ïîñëå âûáî²à ó²îâíØ ñãëàæèâàíèØ êîñíèòåñü êíîïêè "Ãîòîâî". Âûá²àííîå çíà÷åíèå ïà²àìåò²à ïîØâèòñØ ²Øäîì ñ êíîïêîé "Ñò²àíèöà íàâèãàöèè: ñãëàæèâàíèå" íà ñò²àíèöå êîíôèãó²àöèè 5.

	Äàò÷èê íàêëîíà TM1
	1. Íà "Ñò²àíèöå êîíôèãó²àöèè 1" íåñêîëüêî ²àç êîñíèòåñü êíîïêè "Äàëåå", ïîêà íå îòê²îåòñØ "Ñò²àíèöà êîíôèãó²àöèè 5".
	2. Íà Æê²àíå "Íàñò²îéêà äàò÷èêà íàêëîíà TM1" ìîæíî àêòèâè²îâàòü äàò÷èê íàêëîíà, íàñò²îèòü ïîëØ²íîñòü, ï²îèçâåñòè êàëèá²îâêó è íàñò²îèòü âûñîòó àíòåííû.



	Завершение работы
	1.На главном экране выберите Завершение работы.
	2.Появится экран "Завершение работы". 
	3.При появлении сообщения о том, что теперь можно выключить питание системы, отключите питание с помощью расположенного сбоку выключателя питания.

	Вид сверху
	1.В ходе выполнения задания коснитесь кнопки меню.
	2.На экране "Вид сверху" отображается общий вид машины и поля с высоты птичьего полета. 

	Карта обзора поля
	1.В ходе выполнения задания коснитесь кнопки меню.
	2.Появится экран "Карта обзора поля", на котором будет отображено все поле с обработанными участками. 

	Граница поля
	1.В ходе выполнения задания коснитесь кнопки меню.
	2.Коснитесь "Запись границы поля". 
	3.По окончании объезда границы поля коснитесь кнопки меню, выберите "Граница поля", затем нажмите "Завершить границу поля" (см. ниже).
	4.Граница поля будет сохранена под тем же именем, что и текущее задание.
	Загрузка границы поля
	1.В ходе выполнения задания коснитесь кнопки меню.
	2.Коснитесь "Загрузить границу поля". 
	3. ÄëØ ï²îñìîò²à ã²àíèöû ïîëØ êîñíèòåñü êíîïêè ìåí  è âûáå²èòå "Êà²òà îáçî²à ïîëØ". Ã²àíèöà ïîëØ îòîá²àæàåòñØ ñèíèì öâåòîì; ê²àñíûé ñèìâî3.Для просмотра границы поля коснитесь кнопки меню и выберите "Карта обзора поля".ë îáîçíà÷àåò ìåñòîïîëîæåíèå ìàøèíû.
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	Úvodní spuðtìní
	Spuðtìní systému Envizio Plus
	1. Stisknutím spínaèe napájení zapnìte systém Envizio Plus.
	2. Zobrazí se první obrazovka úvodního spuðtìní, Swath Width (³íøka øádku). Stisknutím tlaèítka „10“ nebo „1“ a pak pravé nebo l...
	3. Zobrazí se druhá obrazovka úvodního spuðtìní, obrazovka polohy antény. Stisknutím tlaèítka „10“ nebo „1“ a pravé nebo levé èe...
	4. Zobrazí se hlavní obrazovka a lze zahájit vedení.


	Èásti hlavní obrazovky
	1. Stav GPS - Pokud je zjiðtìn signál GPS, zobrazuje se zelené zatr˛ítko, pokud ne, èervenÆ znak „X“. Stisknutím ikony lze zobra...
	2. Stav File Space (Prostor pro soubory) - Zobrazuje se zbÆvající kapacita interní pamìti a stav pamìti pamì˝ového zaøízení USB,...
	3. Stav Log (Záznam)- Zelené zatr˛ítko signalizuje, ˛e stav záznamu je „On“ (Zapnuto) a ˛e mapa pokrytí se ulo˛í do interní pamìti. ÈervenÆ znak „X“ signalizuje, ˛e úloha nebude ulo˛ena. Stisknutím ikony lze záznam zapnout nebo vypnout.
	4. Název obrazovky a èas - Zobrazení názvu aktuální obrazovky a èasu. Poznámka: Èas je k dispozici pouze pokud systém Envizio Plus pøijímá zprávy ZDA NMEA nebo RMC.
	5. Stav Job (Úloha) - Zobrazení aktuálního stavu úlohy a názvu zobrazené úlohy (pokud je úloha spuðtìna).
	6. Start Guidance (Spustit vedení) - Slou˛í pro spuðtìní libovolné nové úlohy. Stisknutím tlaèítka „Start Guidance“ (Spustit vedení) lze spustit novou úlohu.
	7. Open Old Job (Otevøít starou úlohu)- Slou˛í k otevøení pøedchozí nebo stávající úlohy. Stisknutím tlaèítka „Open Old Job“ (Otevøít starou úlohu) lze zobrazit a zvolit stávající úlohy.
	8. Shut Down (Vypnout) - Slou˛í pro vypnutí systému. Stisknutím tlaèítka „Shut Down“ (Vypnout) lze vypnout systém.
	9. Configuration Pages (Konfiguraèní stránky) - Stisknutím tlaèítka „Configuration Pages“ (Konfiguraèní stránky) lze zobrazit a ...
	10. Verze softwaru - Zobrazení aktuální verze softwaru systému Envizio Plus.

	Symboly stavu
	Funkce a èásti obrazovky úlohy
	Ikony na obrazovce

	Spuðtìní vedení
	1. Na hlavní obrazovce stisknìte tlaèítko „Start Guidance“ (Spustit vedení).
	2. Stisknìte tlaèítko jedné ze tøí tras vedení, které jsou k dispozici (popisy tras jsou uvedeny v následující tabulce).
	3. Stisknutím tlaèítka OK pokraèujte k vytvoøení názvu souboru systémem nebo po stisknutí tlaèítka „Change Name“ (Zmìnit název) zadejte název souboru.
	4. Pokud pou˛íváte systém CAN, zobrazí se obrazovka Start Job Options (Mo˛nosti spuðtìní úlohy). Zvolte, zda se bude pro úlohu pou˛ívat funkce AccuBoom (a mapa zóny postøikování) nebo Autoboom, stisknutím tlaèítka OK spus˝te úlohu.
	5. Zobrazí se obrazovka Using AutoBoom (Pou˛ít funkci Autoboom). Stisknutím tlaèítka OK zkontrolujte nastavení funkce Autoboom.
	6. Zobrazí se obrazovka Autoboom Setup (Nastavení funkce Autoboom). Zvolte po˛adovaná nastavení a po dokonèení stisknìte tlaèítko Done (Dokonèit).
	Nastavení trasy po ose A-B
	1. Po volbì mo˛nosti Straight (Pøímá) je tøeba nastavit osu A-B. Pøejete-li si nastavit bod A, stisknìte zelené pole „Set A“ (Nastavit bod A) na obrazovce.
	2. Dále je tøeba nastavit bod B. Stisknutím zeleného pole „Set B“ (Nastavit bod B) na obrazovce nastavte bod B.
	3. Po nastavení osy A-B bude rovnobì˛né vedení vycházet z této základní osy.


	Nastavení osy A-B pomocí azimutu
	1. Stisknutím plochy rychlosti a kurzu zmìòte nastavení na mo˛nost „COG“ (Kurz).
	2. Stisknutím zelené plochy „Set A“ (Nastavit bod A) na obrazovce nastavte bod A.
	3. Stisknìte tlaèítko nabídky.
	4. Stisknìte tlaèítko A-B Functions (Funkce osy A-B).
	5. Stisknìte tlaèítko „Set B Using Heading“ (Nastavit bod B pomocí azimutu).
	6. Zadejte azimut pro osu A-B a stisknìte tlaèítko OK. Pøi nastavování azimutu pamatujte, ˛e 0˚ je sever, 90˚ vÆchod, 180˚ jih, 270˚ západ.
	7. Nová osa A-B se nastaví s pou˛itím zadaného azimutu.
	1. Na hlavní obrazovce zvolte mo˛nost „Start Guidance“ (Spustit vedení). Pro trasu zvolte mo˛nost „Last Pass“ (Poslední prùjezd).
	2. Stisknutím tlaèítka OK pokraèujte k vytvoøení názvu souboru systémem nebo po stisknutí tlaèítka „Change Name“ (Zmìnit název) zadejte název souboru.
	3. Pokud pou˛íváte systém CAN, zobrazí se obrazovka Start Job Options (Mo˛nosti spuðtìní úlohy). Zvolte, zda se bude pro úlohu pou˛ívat funkce AccuBoom (a mapa zóny postøikování) nebo Autoboom, stisknutím tlaèítka OK spus˝te úlohu.
	4. Zobrazí se obrazovka Using AutoBoom (Pou˛ít funkci Autoboom). Stisknutím tlaèítka OK zkontrolujte nastavení funkce Autoboom.
	5. Zobrazí se obrazovka Autoboom Setup (Nastavení funkce Autoboom). Zvolte po˛adovaná nastavení a po dokonèení stisknìte tlaèítko Done (Dokonèit).
	6. Vzhledem k tomu, ˛e je zvolena trasa posledního prùjezdu, není tøeba nastavovat osu A-B a lze neprodlenì zaèít aplikovat produkt.
	7. Po pøíjezdu na konec trasy a otoèení vozidla pøístroj Envizio Plus zjistí nejbli˛ðí zmapovanou plochu a pou˛ije ji jako vedení pro následující øádek.
	1. Na hlavní obrazovce stisknìte tlaèítko „Start Guidance“ (Spustit vedení). Pro trasu zvolte mo˛nost „Pivot“ (Kruhová).
	2. Stisknutím tlaèítka „OK“ pokraèujte k vytvoøení názvu souboru systémem nebo po stisknutí tlaèítka „Change Name“ (Zmìnit název) zadejte název souboru.
	3. Pokud pou˛íváte systém CAN, zobrazí se obrazovka Start Job Options (Mo˛nosti spuðtìní úlohy). Zvolte, zda se bude pro úlohu pou˛ívat funkce AccuBoom (a mapa zóny postøikování) nebo Autoboom, stisknutím tlaèítka OK spus˝te úlohu.
	4. Zobrazí se obrazovka Using AutoBoom (Pou˛ít funkci Autoboom). Stisknutím tlaèítka OK zkontrolujte nastavení funkce Autoboom.
	5. Zobrazí se obrazovka Autoboom Setup (Nastavení funkce Autoboom). Zvolte po˛adovaná nastavení a po dokonèení stisknìte tlaèítko Done (Dokonèit).
	6. Nyní bude tøeba nastavit bod A, aby systém vìdìl, kde je umístìn poèáteèní bod kruhu. Pøejete-li si nastavit bod A, stisknìte zelené pole „Set A“ (Nastavit bod A) na obrazovce.
	7. Nyní je tøeba nastavit bod B. Pøejete-li si nastavit bod B, stisknìte zelené pole „Set B“ (Nastavit bod B) na obrazovce.
	8. Zobrazí se vodicí èáry, které budou smìøovat dovnitø nastaveného kruhu nebo oblouku.

	Pou˛ívání funkce AccuBoom
	Pou˛ívání funkce Autoboom
	Pou˛ívání konzoly Raven
	Pou˛ívání konzoly sítì CAN Raven
	Otevøení starÆch úloh
	1. Na hlavní obrazovce zvolte mo˛nost „Open Old Job“ (Otevøít starou úlohu).
	2. Zobrazí se obrazovka „Select Log File“ (Volba souboru záznamu). Zvolte úlohu, kterou si pøejete otevøít. Stisknìte tlaèítko OK nebo se stisknutím tlaèítka Cancel (Storno) vra˝te na hlavní obrazovku.
	3. Úloha se otevøe. Nyní lze pokraèovat v úloze.

	Osy A-B
	Ulo˛ení osy A-B
	1. Po nastavení osy A-B stisknìte tlaèítko nabídky.
	2. Stisknìte tlaèítko „A-B Functions“ (Funkce osy A-B).
	3. Zobrazí se tøi mo˛nosti. Stisknìte tlaèítko „Save A-B“ (Ulo˛it osu A-B).
	4. Zobrazí se obrazovka „Save A-B Line“ (Ulo˛it osu A-B). Stisknutím tlaèítka OK lze zachovat vÆchozí název, kterÆ ose pøiøadil ...
	5. Osa je nyní ulo˛ena a lze ji pou˛ít pozdìji.

	Naètení osy A-B
	1. Po spuðtìní nové úlohy s pøímÆm vedením, vynulování osy A-B nebo naètení pøedchozí úlohy stisknìte tlaèítko „Nabídka“.
	2. Stisknìte tlaèítko „A-B Functions“ (Funkce osy A-B).
	3. Stisknìte tlaèítko „Load A-B Line“ (Naèíst osu A-B).
	4. Zobrazí se obrazovka „Load A-B Line“ (Naèíst osu A-B). Zvolte ulo˛enou osu A-B ze seznamu a stisknìte tlaèítko OK.
	5. Osa A-B je nyní naètena pro aktuální úlohu.


	Konfiguraèní stránky
	Swath Configuration (Konfigurace øádku)
	1. Na obrazovce Configuration Page 1 (Konfiguraèní stránka 1) stisknìte tlaèítko „Swath Configuration“ (Konfigurace øádku).
	2. Zobrazí se obrazovka „Swath Width“ (³íøka øádku). Stisknutím tlaèítka „10“ nebo „1“ a pak pravé nebo levé èervené ðipky lze zvÆðit nebo sní˛it ðíøku øádku v krocích po 10 nebo 1. Po nastavení po˛adované hodnoty stisknìte tlaèítko „Next“ (Dalðí).
	3. Zobrazí se obrazovka Antenna Position (Poloha antény). Pomocí èervenÆch ðipek lze nastavit polohu antény. Po dokonèení stisknìte tlaèítko „OK“.

	Boom Configuration (Konfigurace postøikovaèe)
	1. Na obrazovce „Configuration Page 1“ (Konfiguraèní stránka 1) stisknìte tlaèítko „Boom Configuration“ (Konfigurace postøikovaè...
	2. Pomocí èervenÆch ðipek zvolte poèet postøikovaèù. Stisknìte tlaèítko Next (Dalðí).
	3. Pro automatickou konfiguraci ðíøek postøikovaèe stisknìte tlaèítko Yes (Ano).
	4. Zobrazí se obrazovka Auto Config Boom Widths (Automatická konfigurace ðíøek postøikovaèe). Pro úpravu ðíøky na hodnotu jinou ne˛ zvolenou pøi automatické konfiguraci stisknìte tlaèítko Yes (Ano).
	5. Pomocí èervenÆch ðipek nastavte ðíøku pro jednotlivé postøikovaèe, stisknutím tlaèítka Next (Dalðí) pøejdìte k dalðímu postøikovaèi.
	6. Pro automatickou konfiguraci umístìní postøikovaèù stisknìte tlaèítko Yes (Ano).
	7. Zobrazí se obrazovka Auto Config Boom Locations (Automatická konfigurace umístìní postøikovaèù). Pro úpravu umístìní postøikovaèù na hodnotu jinou ne˛ zvolenou pøi automatické konfiguraci stisknìte tlaèítko Yes (Ano).
	8. Pomocí èervenÆch ðipek nastavte vzdálenost od antény pro jednotlivé postøikovaèe, stisknutím tlaèítka Next (Dalðí) pøejdìte k dalðímu postøikovaèi.
	9. Po dokonèení konfigurace vðech postøikovaèù se zobrazí obrazovka Configuration Page 1 (Konfiguraèní stránka 1) s novÆmi hodnotami nastavení.

	Lightbar Configuration (Konfigurace svìtelné signalizaèní liðty)
	1. Na obrazovce „Configuration Page 1“ (Konfiguraèní stránka 1) stisknìte tlaèítko „Lightbar Configuration“ (Konfigurace svìtelné signalizaèní liðty).
	2. Zobrazí se obrazovka „Lightbar Configuration“ (Konfigurace svìtelné signalizaèní liðty).
	3. Pro zmìnu vzdálenosti odsazení pro indikátor LED stisknìte èíslo indikátoru LED nebo pole pod ním. Kolem èíslice se zobrazí r...

	Zapnutí externí svìtelné signalizaèní liðty
	1. Stisknìte tlaèítko „External Lightbar“ (Externí svìtelná signalizaèní liðta). Vzhledem k tomu, ˛e externí svìtelná signalizaèní liðta je vybavena více indikátory LED ne˛ svìtelná signalizaèní liðta na obrazovce, rozsvítí se dalðí indikátory LED.
	2. Zobrazí se tlaèítko pro zapnutí a vypnutí externí svìtelné signalizaèní liðty a tlaèítko pro zapnutí a vypnutí funkce náklonu.
	3. Stisknìte tlaèítko „Enable External Lightbar“ (Zapnout externí svìtelnou signalizaèní liðtu).
	4. Externí svìtelná signalizaèní liðta je nyní zapnuta. Nyní je tøeba vrátit se pøed zapnutím snímaèe náklonu na hlavní obrazovku. Lze to provést dvojím stisknutím tlaèítka OK a tlaèítka Done (Dokonèit).

	Nastavení funkce náklonu
	1. Na obrazovce „External Lightbar Setup“ (Nastavení externí svìtelné signalizaèní liðty) stisknìte tlaèítko „Enable Tilt Sensor“ (Zapnout snímaè náklonu).
	2. Bude tøeba vyèkat, dokud systém neprovede stabilizaci náklonu. Bude to trvat zhruba 25 - 30 vteøin.
	3. Jakmile se pøestane zobrazovat zpráva, nastavte vÆðku antény (v palcích) stisknutím èervené ðipky nahoru nebo dolù a pomocí k...
	4. Mo˛nosti Current Tilt Reading (Aktuální odeèet náklonu) a Calibrated Tilt Reading (Odeèet náklonu po kalibraci) nyní mohou zobrazovat rùzné údaje (pokud nebyl náklon pùvodnì nulovÆ).
	5. Stisknìte tlaèítko OK. Dalðím stisknutím tlaèítka OK ukonèete nastavení externí svìtelné signalizaèní liðty. Nyní dalðím stis...

	Boom Control (Ovládání postøikovaèe)
	1. Na obrazovce „Configuration Page 1“ (Konfiguraèní stránka 1) stisknìte tlaèítko „Next“ (Dalðí). Zobrazí se obrazovka „Configuration Page 2“ (Konfiguraèní stránka 2).
	2. Stisknìte tlaèítko „Boom Control“ (Ovládání postøikovaèe).
	3. Zobrazí se obrazovka „Boom Control Setup“ (Nastavení ovládání postøikovaèe). Stisknìte nìkterou z mo˛ností, které jsou k disp...

	Nastavení funkce AccuBoom
	1. Stisknutím tlaèítka „Booms“ (Postøikovaèe) lze zobrazit obrazovku AccuBoom Boom Selection (Volba postøikovaèe funkce AccuBoom). Na této obrazovce lze zvolit, které postøikovaèe si u˛ivatel pøeje ovládat pomocí funkce AccuBoom.
	2. Stisknutím tlaèítka „Spray Zones“ (Zóny postøikování) lze zobrazit obrazovku AccuBoom Spray Zones (Zóny postøikování funkce AccuBoom). Na této obrazovce lze vytvoøit, zmìnit a odstranit mapy zóny postøikování.
	1. Stisknìte tlaèítko Create New Zone Map (Vytvoøit novou mapu zóny).
	2. Zadejte název mapy zóny postøikování a stisknìte tlaèítko OK.
	3. Stisknìte tlaèítko nabídky v dolním pravém rohu obrazovky a stisknìte postupnì tlaèítko Field Boundary (Hranice pole) a Record Field Boundary (Zaznamenat hranici pole).
	4. Zvolte referenèní bod záznamu a stisknìte tlaèítko OK.
	5. Zahajte záznam hranice pole. Po dokonèení stisknìte tlaèítko nabídky a zvolte mo˛nost End Recording (Ukonèit záznam).
	6. Hranice pole se zobrazí na obrazovce.
	7. Stisknìte tlaèítko nabídky a zvolte mo˛nost Record No Spray Zone (Záznam zóny bez postøikování).
	8. Zahajte záznam zóny bez postøikování. Po dokonèení stisknìte tlaèítko nabídky a zvolte mo˛nost End Recording (Ukonèit záznam).
	9. Zóna bez postøikování se zobrazí na obrazovce spolu s hranicí pole.
	10. Stisknìte tlaèítko nabídky a zvolte mo˛nost Record Spray Zone (Záznam zóny postøikování).
	11. Zvolte referenèní bod záznamu a stisknìte tlaèítko OK.
	12. Zahajte záznam zóny postøikování. Po dokonèení stisknìte tlaèítko nabídky a zvolte mo˛nost End Recording (Ukonèit záznam). Zóna postøikování se zobrazí na obrazovce spolu s hranicí pole.
	13. Stisknutím tlaèítka nabídky a volbou mo˛nosti Save and Exit (Ulo˛it a ukonèit) ulo˛te a zavøete mapu.
	Boom Control Hardware (Pøísluðenství pro ovládání postøikovaèe)
	1. Boom Sense Wire (Kabel snímání postøikovaèe) - slou˛í k automatickému zapnutí a vypnutí pokrytí pøi zapnutí a vypnutí hlavního spínaèe, pokud je hlavní spínaè pøipojen ke kabelu hlavního spínaèe pøístroje Envizio.
	2. On-Screen Vehicle Arrow (³ipka vozidla na obrazovce) - slou˛í k zapnutí a vypnutí mapy pokrytí pøi stisknutí ikony ðipky vozidla na obrazovce.
	3. AccuBoom Master Switch (Hlavní spínaè funkce AccuBoom) - slou˛í k zobrazení pokrytí podle hlavního spínaèe funkce AccuBoom v pøípadì, ˛e je hlavní spínaè fyzicky pøipojen ke kabelu hlavního spínaèe funkce AccuBoom.
	4. Raven Serial Console (Sériová konzola Raven) - pøi volbì této mo˛nosti se bude pou˛ívat stávající konzola Raven k získání aplikovaného dávkování. MUSÍ BÅT PØIPOJEN HLAVNÍ SPÍNAÈ, SPÍNAÈE POSTØIKOVAÈE MUSÍ BÅT VYPNUTY.
	5. CAN System (Systém CAN) - pøi volbì této mo˛nosti bude systém moci pou˛ívat øízení funkce AccuBoom a Autoboom. TUTO MO˙NOST JE TØEBA PØED POU˙ITÍM FUNKCE ACCUBOOM NEBO AUTOBOOM ZAPNOUT.
	6. Boom Node/CAN Console (Uzel postøikovaèe a konzola CAN) - tuto mo˛nost zvolte pøi pou˛ití pøístroje Envizio Plus s konzolou ø...

	Navigation Screen Background (Pozadí navigaèní obrazovky)
	1. Na obrazovce „Configuration Page 1“ (Konfiguraèní stránka 1) stisknìte tlaèítko „Next“ (Dalðí). Zobrazí se obrazovka „Configuration Page 2“ (Konfiguraèní stránka 2).
	2. Pro barvu pozadí navigaèní obrazovky jsou k dispozici dvì mo˛nosti, bílá nebo èerná. Stisknutím tlaèítka „Nav Screen Background“ (Pozadí navigaèní obrazovky) lze tato dvì nastavení pøepínat. Po dokonèení nastavení stisknìte tlaèítko Done (Dokonèit).

	File Management (Správa souborù)
	1. Na obrazovce „Configuration Page 1“ (Konfiguraèní stránka 1) stisknìte tlaèítko „Next“ (Dalðí). Zobrazí se obrazovka „Configuration Page 2“ (Konfiguraèní stránka 2).
	2. Stisknìte tlaèítko „File Management“ (Správa souborù).
	3. Zobrazí se obrazovka „File Management“ (Správa souborù). Zvolte nìkterou z dostupnÆch mo˛ností nebo se stisknutím tlaèítka „Cancel“ (Storno) vra˝te na obrazovku „Configuration Page 2“ (Konfiguraèní stránka 2).

	Install Program Update (Instalace aktualizace programu)
	1. Pøipojte pamì˝ové zaøízení USB k jednomu z portù USB pøístroje Envizio Plus, které jsou vyobrazeny na následujícím obrázku.
	2. Na obrazovce „Configuration Page 1“ (Konfiguraèní stránka 1) stisknìte tlaèítko „Next“ (Dalðí). Na obrazovce „Configuration P...
	3. Po detekci pamì˝ového zaøízení USB se zobrazuje text „Installer: \Hard Disk\installer.exe“ vedle tlaèítka „Install Program Up...
	4. Aktualizace se instaluje automaticky. Zobrazí se vÆzva k restartování systému Envizio Plus. Vypnìte systém pomocí spínaèe napájení a znovu jej zapnìte. Aktualizace je nyní nainstalována.


	TimeZone Settings (Nastavení èasového pásma)
	1. Na obrazovce „Configuration Page 1“ (Konfiguraèní stránka 1) stisknìte tlaèítko „Next“ (Dalðí). Na obrazovce „Configuration P...
	2. Stisknìte tlaèítko „Timezone Settings“ (Nastavení èasového pásma).
	3. Zobrazí se stránka Timezone Settings (Nastavení èasového pásma). Stisknutím tlaèítka „Daylight Savings Time“ (Letní èas) nebo „Timezone“ (Èasové pásmo) lze pøepínat mezi dvìma volbami pro ka˛dou mo˛nost. Po dokonèení nastavení stisknìte tlaèítko OK.
	4. Po dokonèení nastavení stisknìte tlaèítko Done (Dokonèit).

	Display Units (Jednotky zobrazení)
	1. Na obrazovce „Configuration Page 1“ (Konfiguraèní stránka 1) stisknìte tlaèítko „Next“ (Dalðí). Na obrazovce „Configuration P...
	2. Stisknìte tlaèítko „Display Units“ (Jednotky zobrazení), dokud se nezobrazí po˛adovaná jednotka zobrazení, buï anglická, nebo metrická.
	3. Po dokonèení nastavení stisknìte tlaèítko Done (Dokonèit).
	Adjust Brightness (Úprava jasu)
	1. Na obrazovce „Configuration Page 1“ (Konfiguraèní stránka 1) stisknìte tlaèítko „Next“ (Dalðí). Na obrazovce „Configuration P...
	2. Stisknìte tlaèítko „Adjust Brightness“ (Upravit jas).
	3. Zobrazí se obrazovka „Brightness Settings“ (Nastavení jasu). Na této obrazovce lze nastavit jas podsvícení displeje a svìteln...
	4. Po dokonèení práce s touto stránkou nastavení znovu stisknìte tlaèítko „Done“ (Dokonèit).

	Select Language (Volba jazyka)
	1. Na obrazovce Configuration Page 1 (Konfiguraèní stránka 1) stisknìte tlaèítko „Next“ (Dalðí). Na obrazovce Configuration Page...
	2. Stisknìte tlaèítko „Select Language“ (Zvolit jazyk), dokud se nezobrazí po˛adovanÆ jazyk. Lze zvolit angliètinu, ðpanìlðtinu nebo portugalðtinu.
	3. Po dokonèení práce s touto stránkou nastavení stisknìte tlaèítko „Done“ (Dokonèit).

	Demo Mode (Demonstraèní re˛im)
	1. Na obrazovce Configuration Page 1 (Konfiguraèní stránka 1) stisknìte tlaèítko „Next“ (Dalðí). Na obrazovce Configuration Page...
	2. Stisknìte tlaèítko „Demo Mode“ (Demonstraèní re˛im). Stisknutím tlaèítka lze pøepínat mezi demonstraèním souborem, ulo˛enÆm v interní pamìti, a mo˛ností „Demo Mode OFF“ (Demonstraèní re˛im vypnut).
	3. Po dokonèení práce s touto stránkou nastavení stisknìte tlaèítko „Done“ (Dokonèit).

	Guidance Page Smoothing (Vyhlazování stránky vedení)
	1. Na obrazovce Configuration Page 1 (Konfiguraèní stránka 1) stisknìte tlaèítko „Next“ (Dalðí). Na obrazovce Configuration Page...
	2. VÆchozí nastavení mo˛nosti Guidance Page Smoothing (Vyhlazování stránky vedení) je „LOW“ (Nízké). Nastavení funkce lze zmìnit pøechodem na krok 3 ní˛e. Pokud si pøejete ponechat nastavení ve stávajícím stavu, stisknìte tlaèítko „Done“ (Dokonèit).
	3. Stisknìte tlaèítko „Guidance Page Smoothing“ (Vyhlazování stránky vedení). Zobrazí se obrazovka „Guidance Page Smoothing“ (Vyhlazování stránky vedení).
	4. Stisknìte krou˛ek u po˛adované mo˛nosti vyhlazování.
	5. Po dokonèení volby mo˛nosti vyhlazování stisknìte tlaèítko „Done“ (Dokonèit). Aktuální nastavení se zobrazí vedle tlaèítka Guidance Page Smoothing (Vyhlazování stránky vedení) na obrazovce Configuration Page 5 (Konfiguraèní stránka 5).

	TM1 Tilt Sensor (Snímaè náklonu TM1)
	1. Na obrazovce Configuration Page 1 (Konfiguraèní stránka 1) stisknìte tlaèítko „Next“ (Dalðí), dokud se nezobrazí obrazovka Configuration Page 5 (Konfiguraèní stránka 5).
	2. Na obrazovce TM1 Tilt Sensor Setup (Nastavení snímaèe náklonu TM1) lze zapnout snímaè náklonu, upravit polaritu, provést kalibraci a upravit vÆðku antény.



	Vypnutí
	1. Na hlavní obrazovce zvolte mo˛nost Shut Down (Vypnout).
	2. Zobrazí se obrazovka Shut Down (Vypnout). Stisknutím tlaèítka „Yes“ (Ano) lze vypnout systém.
	3. Zobrazí se zpráva s oznámením, ˛e systém nyní lze vypnout spínaèem napájení na boku pøístroje.

	Pohled shora
	1. V prùbìhu provádìní úlohy stisknìte tlaèítko „Nabídka“. Tlaèítko nabídky se rozðíøí. Stisknìte tlaèítko „Birds Eye View“ (Pohled shora).
	2. Zobrazí se obrazovka „Birds Eye View“ (Pohled shora), která shora zobrazuje pole a vozidlo.

	Kontrolní mapa pole
	1. V prùbìhu provádìní úlohy stisknìte tlaèítko „Nabídka“. Tlaèítko nabídky se rozðíøí. Stisknìte tlaèítko „Field Review Map“ (Kontrolní mapa pole).
	2. Zobrazí se obrazovka „Field Review Map“ (Kontrolní mapa pole) která ukazuje celé pole a pokrytí.

	Hranice pole
	1. V prùbìhu provádìní úlohy stisknìte tlaèítko „Nabídka“. Tlaèítko nabídky se rozðíøí. Stisknìte tlaèítko „Field Boundary“ (Hranice pole).
	2. Stisknìte tlaèítko „Record Field Boundary“ (Zaznamenat hranici pole). Zobrazení èerveného pole s textem „Boundary Rec“ (Záznam hranice) signalizuje, ˛e systém zaznamenává hranici.
	3. Po pøíjezdu na konec hranice pro dané pole stisknìte tlaèítko „Nabídka“, „Field Boundary“ (Hranice pole) a „End Boundary“ (Konec hranice), viz následující obrázek.
	4. Hranice pole se ulo˛í se stejnÆm názvem, jakÆ má úloha.
	1. V prùbìhu provádìní úlohy stisknìte tlaèítko „Nabídka“. Tlaèítko nabídky se rozðíøí. Stisknìte tlaèítko „Field Boundary“ (Hranice pole).
	2. Stisknìte tlaèítko „Load Field Boundary“ (Naèíst hranici pole). Zobrazí se obrazovka „Select Field Boundary“ (VÆbìr hranice pole). Zvolte hranici pole (podle názvu úlohy) a stisknìte tlaèítko OK.
	3. Pro zobrazení hranice pole stisknìte tlaèítko „Nabídka“ a „Field Map Review“ (Kontrola mapy pole). Hranice se zobrazí modøe, èervenÆ symbol signalizuje polohu vozidla.
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